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×ÑÇÓÇ ÃÉÁ ÔÇÍ ÏÐÏÉÁ ÐÑÏÏÑÉÆÏÍÔÁÉ
Ïé äßóêïé Taxo A Discs (Äßóêïé Taxo A) ðñïïñßæïíôáé ãéá ôç óõìðåñáóìáôéêÞ ôáõôïðïßçóç ôùí â-áéìïëõôéêþí óôñåðôüêïêêùí 
ôçò ïìÜäáò Á, ìå âÜóç ôçí åõáéóèçóßá óå Ýíá ÷áìçëü åðßðåäï âáêéôñáêßíçò. Ïé äßóêïé ðñïïñßæïíôáé ãéá ÷ñÞóç ìå êáèáñÝò 
êáëëéÝñãåéåò, ìå åîáßñåóç ôçí ðåñßðôùóç ðïõ óçìåéþíåôáé óôçí åíüôçôá “Äåßãìáôá”.

ÐÅÑÉËÇØÇ ÊÁÉ ÅÐÅÎÇÃÇÓÇ
Ïé äßóêïé Taxo A Discs åßíáé äéáðïôéóìÝíïé ìå ÷áìçëü åðßðåäï âáêéôñáêßíçò. Óýìöùíá ìå ôçí åñãáóßá ôùí Maxted, Levinson 
êáé Frank êáé Üëëùí, åßíáé äõíáôÞ ç äéáöïñïðïßçóç ôùí óôñåðôüêïêêùí ôçò ïìÜäáò A áðü ôéò Üëëåò ïìÜäåò ôùí áéìïëõôéêþí 
óôñåðôüêïêêùí êáôÜ Lancefield, áðü ôï ó÷çìáôéóìü ìéáò æþíçò áíáóôïëÞò ãýñù áðü ôï äßóêï.1-6

ÁÑ×ÅÓ ÔÇÓ ÄÉÁÄÉÊÁÓÉÁÓ
Ïé â-áéìïëõôéêïß óôñåðôüêïêêïé ôçò ïìÜäáò A åßíáé åõáßóèçôïé óå ìéêñÝò ðïóüôçôåò âáêéôñáêßíçò, åíþ ïé â-áéìïëõôéêïß 
óôñåðôüêïêêïé Üëëùí ïñïëïãéêþí ïìÜäùí åßíáé ðéï áíèåêôéêïß. Åßíáé äõíáôü íá ÷ñçóéìïðïéçèåß Ýíáò äßóêïò Taxo A Discs 
ðÜíù óå ìéá ðëÜêá áéìáôïý÷ïõ Üãáñ ãéá ôç óõìðåñáóìáôéêÞ ôáõôïðïßçóç ôùí â-áéìïëõôéêþí óôñåðôüêïêêùí ôçò ïìÜäáò Á 
ìåôÜ áðü ïëïíýêôéá åðþáóç.

ÁÍÔÉÄÑÁÓÔÇÑÉÁ
Ïé Taxo A Discs åßíáé äéáðïôéóìÝíïé ìå 0,04 ìïíÜäåò ðåñßðïõ âáêéôñáêßíçò áíÜ äßóêï.

ÐñïåéäïðïéÞóåéò êáé ðñïöõëÜîåéò:
Ãéá in vitro äéáãíùóôéêÞ ÷ñÞóç.
Ïé Taxo A Discs äåí ðñïïñßæïíôáé ãéá åîÝôáóç åõáéóèçóßáò.
Åöáñìüæåôå Üóçðôåò ôå÷íéêÝò êáé êáèéåñùìÝíåò ðñïöõëÜîåéò áðü ìéêñïâéïëïãéêïýò êéíäýíïõò êáèüëç ôçí ðïñåßá üëùí ôùí 
äéáäéêáóéþí. ÌåôÜ ôç ÷ñÞóç, ïé ðëÜêåò ôçò åîÝôáóçò êáé Üëëá ìïëõóìÝíá õëéêÜ ðñÝðåé íá áðïóôåéñþíïíôáé óå áõôüêáõóôï 
ðñéí áðü ôçí áðüññéøç. Èá ðñÝðåé íá äéáâÜæåôå êáé íá áêïëïõèåßôå ðñïóåêôéêÜ ôéò ïäçãßåò ÷ñÞóçò.
Ïäçãßåò öýëáîçò : ÊáôÜ ôçí ðáñáëáâÞ, öõëÜóóåôå óôïõò -20 Ýùò +8 °C. ÌåôÜ ôç ÷ñÞóç, öõëÜóóåôå ôï öéáëßäéï Þ ôç 
öýóéããá óôïõò 2 Ýùò 8 °C ãéá ôçí ðñïóôáóßá ôçò áêåñáéüôçôáò ôïõ ðñïúüíôïò.
×ñçóéìïðïéåßôå ôïõò ðáëáéüôåñïõò äßóêïõò ðñþôá êáé áðïññßðôåôå ôïõò äßóêïõò üôáí Ý÷åé ðáñÝëèåé ç çìåñïìçíßá ëÞîçò 
ôïõò. ÁöÞóôå ôá äï÷åßá íá Ýëèïõí óå èåñìïêñáóßá äùìáôßïõ ðñéí áðü ôï Üíïéãìá. ÅðéóôñÝöåôå ôïõò ìç ÷ñçóéìïðïéçìÝíïõò 
äßóêïõò óôç óõíôÞñçóç ôïõ øõãåßïõ ìåôÜ ôçí ïëïêëÞñùóç ôçò åöáñìïãÞò ôùí äßóêùí. Öéáëßäéá êáé öýóéããåò áðü ôá 
ïðïßá áöáéñïýíôáé äßóêïé óõ÷íÜ êáôÜ ôç äéÜñêåéá ìßáò åâäïìÜäáò, êáèþò êáé äßóêïé ðïõ Ý÷ïõí ðáñáìåßíåé Ýîù êáôÜ ôçí 
ðñïçãïýìåíç íýêôá óôï åñãáóôÞñéï, èá ðñÝðåé íá áðïññßðôïíôáé Þ ïé äßóêïé èá ðñÝðåé íá åîåôÜæïíôáé ùò ðñïò ôçí áðüäïóÞ 
ôïõò ìå ìéêñïïñãáíéóìïýò åëÝã÷ïõ ðñéí óõíå÷éóôåß ç ÷ñÞóç ôïõò.

ÄÅÉÃÌÁÔÁ
Ïé Taxo A Discs äåí ðñïïñßæïíôáé ãéá ÷ñÞóç áðåõèåßáò ìå êëéíéêÜ äåßãìáôá Þ Üëëåò ðçãÝò ðïõ ðåñéÝ÷ïõí ìåéêôÞ ÷ëùñßäá. 
Ï ìéêñïïñãáíéóìüò ðïõ èá ôáõôïðïéçèåß óõìðåñáóìáôéêÜ ðñÝðåé ðñþôá íá åíïöèáëìßæåôáé ùò îå÷ùñéóôÝò áðïéêßåò, 
ìå ãñáììùôÞ åðßóôñùóç ôïõ äåßãìáôïò ðÜíù óå êáôÜëëçëá õëéêÜ êáëëéÝñãåéáò, ð.÷. Trypticase Soy Agar ìå 5% áßìá 
ðñïâÜôïõ (TSA II). Ùóôüóï, ç ðëÜêá BBL Group A Selective Strep Agar ìå 5% áßìá ðñïâÜôïõ (ssA), ç ïðïßá åßíáé äõíáôü íá 
÷ñçóéìïðïéçèåß ãéá ôçí ðñùôïãåíÞ áðïìüíùóç óôñåðôüêïêêùí ôçò ïìÜäáò A áðü öáñõããéêÜ äåßãìáôá, Ý÷åé ó÷åäéáóôåß åéäéêÜ 
ãéá ÷ñÞóç ìå ôïõò Taxo A Discs.7

ÄÉÁÄÉÊÁÓÉÁ
Ðáñå÷üìåíï õëéêü: Taxo A Discs.
ÕëéêÜ ðïõ áðáéôïýíôáé áëëÜ äåí ðáñÝ÷ïíôáé : ÂïçèçôéêÜ õëéêÜ êáëëéÝñãåéáò, ìéêñïïñãáíéóìïß ðïéïôéêïý åëÝã÷ïõ êáé 
åñãáóôçñéáêüò åîïðëéóìüò, üðùò áðáéôåßôáé ãéá ôç äéáäéêáóßá áõôÞ.

Äéáäéêáóßá ôçò åîÝôáóçò
1.	 Åíïöèáëìßóôå ìéá ðëÜêá Trypticase Soy Agar ìå 5% áßìá ðñïâÜôïõ ìå ôïí ìéêñïïñãáíéóìü ôçò åîÝôáóçò ðïõ åìöáíßæåé 

â-áéìüëõóç óôçí ðëÜêá ðñùôïãåíïýò áðïìüíùóçò. ÅÜí ç ðëÜêá åíïöèáëìßæåôáé ìå åíáéþñçìá, èá ðñÝðåé íá ñõèìßæåôáé 
ãéá ôçí ðáñï÷Þ ìüíïí ôçò óõññÝïõóáò áíÜðôõîçò ðÜíù óôçí åðéöÜíåéá ôçò ðëÜêáò. Ìå áðïóôåéñùìÝíç ëáâßäá Þ 
äïóéìåôñéêÞ óõóêåõÞ ìïíïý äßóêïõ, ôïðïèåôÞóôå ôï äßóêï Taxo A Discs óôï êÝíôñï ôçò åíïöèáëìéóìÝíçò ðåñéï÷Þò. 
ÅÜí ï ìéêñïïñãáíéóìüò åíïöèáëìßæåôáé ìå ãñáììùôÞ åðßóôñùóç, ï äßóêïò èá ðñÝðåé íá ôïðïèåôåßôáé óôçí ðñùôåýïõóá 
ðåñéï÷Þ ãñáììùôÞò åðßóôñùóçò Þ óôç óõìâïëÞ ôçò ðñùôåýïõóáò êáé ôçò äåõôåñåýïõóáò ðåñéï÷Þò ãñáììùôÞò 
åðßóôñùóçò. Ãéá ðåñáéôÝñù ðëçñïöïñßåò ó÷åôéêÜ ìå ôç ÷ñÞóç ôùí äßóêùí Taxo A Discs ìå ssA, óõìâïõëåõôåßôå ôç 
âéâëéïãñáößá ôïõ ðñïúüíôïò ssA.

2.	 ÅðùÜóôå ôçí(éò) ðëÜêá(åò) óå èåñìïêñáóßá ðåñéâÜëëïíôïò (Þ óå áôìüóöáéñá åìðëïõôéóìÝíç ìå 5 Ýùò 10% CO2) óôïõò 
35 Ýùò 37 °C åðß 18 Ýùò 24 þñåò.

3.	 ÐáñáôçñÞóôå ôçí ðëÜêá ãéá ôçí ðáñïõóßá æþíçò áíáóôïëÞò ôçò áíÜðôõîçò ãýñù áðü ôï äßóêï âáêéôñáêßíçò.
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Ðïéïôéêüò Ýëåã÷ïò ÷ñÞóôç : ÊáôÜ ôï ÷ñüíï ôçò ÷ñÞóçò, åëÝãîôå ôçí áðüäïóç ìå êáèáñÝò êáëëéÝñãåéåò óôáèåñþí 
ìéêñïïñãáíéóìþí åëÝã÷ïõ ðïõ ðáñÜãïõí ãíùóôÝò åðéèõìçôÝò áíôéäñÜóåéò. Ãéá ôçí êáôÜäåéîç ôïõ ó÷çìáôéóìïý æùíþí, 
óõíéóôÜôáé ç ÷ñÞóç ôïõ Streptococcus pyogenes ATCC 12384. Ãéá ôçí êáôÜäåéîç ôçò Ýëëåéøçò ó÷çìáôéóìïý æùíþí, åßíáé 
äõíáôü íá ÷ñçóéìïðïéçèïýí Ýíá Þ ðåñéóóüôåñá åßäç â-áéìïëõôéêþí óôñåðôüêïêêùí ðïõ áíÞêïõí óôéò ïìÜäåò B, C, D Þ/êáé G.
ÐñÝðåé íá ôçñïýíôáé ïé áðáéôÞóåéò ðïéïôéêïý åëÝã÷ïõ óýìöùíá ìå ôïõò éó÷ýïíôåò ôïðéêïýò, ðïëéôåéáêïýò Þ/êáé 
ïìïóðïíäéáêïýò êáíïíéóìïýò Þ ôéò áðáéôÞóåéò ðéóôïðïßçóçò êáé ôéò ðñüôõðåò äéáäéêáóßåò ðïéïôéêïý åëÝã÷ïõ ôïõ åñãáóôçñßïõ 
óáò. ÓõíéóôÜôáé ï ÷ñÞóôçò íá áíáôñÝ÷åé óôéò ó÷åôéêÝò êáôåõèõíôÞñéåò ïäçãßåò ôïõ CLSI êáé ôïõò êáíïíéóìïýò ôïõ CLIA ãéá ôéò 
êáôÜëëçëåò ðñáêôéêÝò ðïéïôéêïý åëÝã÷ïõ.

ÁÐÏÔÅËÅÓÌÁÔÁ
ÅÜí ï ìéêñïïñãáíéóìüò åßíáé óôñåðôüêïêêïò ôçò ïìÜäáò Á, ãýñù áðü ôï äßóêï Taxo A Discs ó÷çìáôßæåôáé ìéá æþíç 
áíáóôïëÞò. ÓõíéóôÜôáé ç áíáöïñÜ ïðïéáóäÞðïôå æþíçò áíáóôïëÞò, áíåîÜñôçôá áðü ôç äéÜìåôñï, ùò “â-áéìïëõôéêüò 
Streptococcus, óõìðåñáóìáôéêÜ ôçò ïìÜäáò A ìå âáêéôñáêßíç”.8

Ç áðïõóßá æþíçò áíáóôïëÞò (áíÜðôõîç Ýùò ôçí Üêñç ôïõ äßóêïõ) áíáöÝñåôáé ùò “â-áéìïëõôéêüò Streptococcus, 
óõìðåñáóìáôéêÜ ü÷é ôçò ïìÜäáò A ìå âáêéôñáêßíç”.8

ÐÅÑÉÏÑÉÓÌÏÉ ÔÇÓ ÄÉÁÄÉÊÁÓÉÁÓ
Ç åîÝôáóç Taxo A Discs åßíáé óõìðåñáóìáôéêÞ êáé Ýíá èåôéêü áðïôÝëåóìá èá ðñÝðåé íá áêïëïõèåßôáé ìå ðéï åéäéêÝò 
öõóéïëïãéêÝò Þ/êáé ïñïëïãéêÝò åîåôÜóåéò.9

Èá ðñÝðåé íá óçìåéùèåß üôé ìå ìåñéêïýò óôñåðôüêïêêïõò ôçò ïìÜäáò Á åíäÝ÷åôáé íá ðáñïõóéáóôåß õðåñâïëéêÞ óõãêÝíôñùóç 
åíïöèáëìßóìáôïò áðïõóßá æþíçò áíáóôïëÞò (øåõäþò áñíçôéêÞ). ¸÷åé áíáöåñèåß üôé ôï 6% ôùí óôñåðôüêïêêùí ôçò ïìÜäáò 
B êáé ôï 7,5% ôùí ïìÜäùí C êáé G åíäÝ÷åôáé íá ðáñÜãïõí æþíåò áíáóôïëÞò (øåõäþò èåôéêü áðïôÝëåóìá).10 Åðßóçò, ìåñéêïß 
óôñåðôüêïêêïé åíäÝ÷åôáé íá ìçí áíáðôýóóïíôáé áðïõóßá ôïõ CO2.

×ÁÑÁÊÔÇÑÉÓÔÉÊÁ ÁÐÏÄÏÓÇÓ
Ðñéí áðü ôç äéÜèåóÞ ôïõò, üëåò ïé ðáñôßäåò ôùí Taxo A Discs åîåôÜæïíôáé ùò ðñïò ôá ÷áñáêôçñéóôéêÜ áðüäïóçò. 
ÁíôéðñïóùðåõôéêÜ äåßãìáôá ôçò ðáñôßäáò õðïâÜëëïíôáé óå ðñïóäéïñéóìü ãéá ôçí ðåñéåêôéêüôçôá ôçò âáêéôñáêßíçò ìå ÷ñÞóç 
äéáäéêáóßáò ìéêñïâéïëïãéêïý ðñïóäéïñéóìïý. Ðñïóäéïñßæåôáé ç áðïäåêôÞ åëÜ÷éóôç óõãêÝíôñùóç ôçò âáêéôñáêßíçò áíÜ äßóêï.
ÅðéðëÝïí, ïé ðëÜêåò Trypticase Soy Agar ìå 5% áßìá ðñïâÜôïõ åíïöèáëìßæïíôáé ìå óôåéëåü ìå êáëëéÝñãåéåò ôïõ Streptococcus 
pyogenes ïìÜäáò A (A451), S. pyogenes ïìÜäáò A (ATCC 12384), S. pyogenes ïìÜäáò A (ATCC 10389), S. pyogenes ïìÜäáò 
A (ATCC 19615), Streptococcus ïìÜäáò B (ATCC 12400), Streptococcus ïìÜäáò B (ATCC 12386), Streptococcus ïìÜäáò 
C (152), Streptococcus ïìÜäáò D (1305) êáé Streptococcus ïìÜäáò G (R58/2336) áñáéùìÝíåò óå 10-1. ÁíôéðñïóùðåõôéêÜ 
äåßãìáôá ôçò ðáñôßäáò ôïðïèåôïýíôáé óôéò åíïöèáëìéóìÝíåò ðëÜêåò êáé åðùÜæïíôáé óôïõò 35 ± 2 °C åðß 18 Ýùò 24 þñåò. 
Ïé ðëÜêåò êáôüðéí äéáâÜæïíôáé ãéá ôï ìÝãåèïò æþíçò ãýñù áðü ôï äßóêï Taxo A Discs. ¼ëá ôá óôåëÝ÷ç ôïõ S. pyogenes 
ôçò ïìÜäáò A åìöáíßæïõí æþíåò áíáóôïëÞò ãýñù áðü ôï äßóêï. Ìå ôïõò Streptococcus ôùí ïìÜäùí B, C, D êáé G, äåí 
ðáñáôçñïýíôáé æþíåò ãýñù áðü ôï äßóêï Taxo A Discs.

ÄÉÁÈÅÓÉÌÏÔÇÔÁ

Áñ. êáô.	 ÐåñéãñáöÞ
231040 	 BD BBL Taxo A, 50
231041 	 BD BBL Taxo A, 6 x 50
231042 	 BD BBL Taxo A, 50
231552 	 BD BBL Taxo A, 10 x 50
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Τεχνική Εξυπηρέτηση και Υποστήριξη της BD Diagnostics: παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον τοπικό αντιπρόσωπο της BD ή τη 
διεύθυνση www.bd.com/ds.


Manufacturer / Производител / Výrobce / Fabrikant / Hersteller / Κατασκευαστής / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvođać / Gyártó / Fabbricante / Атқарушы / 
Gamintojas / Ražotājs / Tilvirker / Producent / Producător / Производитель / Výrobca / Proizvođač / Tillverkare / Üretici / Виробник


Use by / Използвайте до / Spotřebujte do / Brug før / Verwendbar bis / Χρήση έως / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / Upotrijebiti do / 
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